
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★Atendimento em português da Associação de Intercâmbio Internacional de Kosai  (  KOKO )  
  Às segundas –  feiras das 12:30 às 14:30 hs  
  As pessoas que necessitarem de  tradutor,  comparecer no local ,  neste horário .  
★Estamos recrutando novos sócios para o ano de 2024 ! !  
  Aceitamos inscrições a qualquer época do ano, mas pedimos que façam o  

mais rápido possível.  
✿ Taxa anual por sócio (referente a 1 º de abril  à  31 de março).    
 Individual:  ¥2.000  Familiar:  ¥3.000 (o registrado + os que moram junto)    

Patrocinadores:  ¥5.000  
 

★(Em ordem alfabética , na data anual de dezembro /2023) 

Ib Support , (Kabu)Asakura Insatsu , (Kabu)Asahi, Arai cho Shookookai , Arai – cho Kensetsu Kyouguikai ,  

F3 Design ,Enshuu Shinyoo Kinko Kosai Shiten, (Kabu)Auto Service Kosai, Catica, Gamagori Shinyou Ginko Kosai 

Shiten, Kosai Shi Shookookai, Kosai Chiku Roodoosha Fukushi Kyoogikai, Kosai Chiku Roomu Kondankai , NPO 

Hoojin Kosai Naroppu School, (Kabu) Ko Famingu Shinjo , Kosai Lions Club, (Kabu)Sahara, Sahara Koogyou 

(Kabu), (Kabu) Sanweld , Sanenenka (Kabu), (Kabu) Jtekt Column Systems ,Shizuoka Guiken Kougyou (Kabu) , 

CINEMAe~ra Ooentai Kosai Shibu, JA Topia Hamamatsu Kosai chiku Shiten, JAUHARA ORIENTE , Shotaiji , 

Gakkoo Hoojin Choosei Gakuen Shirayuri Kodomo En, (Kabu)Shinwa Seisakusho, (Kabu) DENSO Kosai 

Seisakucho , Toyohashi Shinyoo Kinko Kosai Shiten, (Kabu) Nanaho , Niko Kyoshitsu Komu ,(Kabu) Hakamata 

Seiki, Hatachi Kougyou (Kabu) ,(Issha) Hamanako Seinen Kaigisho, Hamanako Denso(Kabu), (Yuu)Hamanako 

Famu, Hamanako Rotary Club, Hamana Buhin Kougyou (Kabu) ,(Kabu) Hamana Purashichiku , Hamamatsu 

Iwata Shinyoo Kinko Washizu Shiten, (Kabu)Hiryuu Seikoo, Hirokobaaba no Kageeasobi, Hygge KOSAI, Primearth 

EV Energy(kabu), Brasiliana PIZZARIA, Mikey Store, Miteri, Yazaki Buhin(kabu) Fábrica de Washizu , Yasuzu 

Kougyou (Kabu), Yamamoto Eigo kyoushitsu , (Yuu)Yutaka Sangyo , Yunikurafuto Nagura (Kabu), (Kabu) 

Univance ,Love Sahara Party , (Shu) Ryukokuji , (Yuu)Rinshoo, (Yuu)LUTI BRASIL   

・・・23 grupos e 34 empresas 

。 
＜Prefácio do editor＞ Recentemente , tive minha 
primeira tentativa no KOKO . Isso foi a aceitação de 
estagiários . É a senhora Suzuki que foi apresentado no 
[Pessoa do KOKO] . Além de ensinar a língua japonesa , 
ele foi muito ativo na criação de folhetos , postagens no 
Instagram e ajudar a animar os eventos. Ele também 
escreveu vários artigos para esta edição. Deu ao KOKO 
novo estímulo e vitalidade!                  Sayo 

 

Ano de 2024     Edição do dia 15 de setembro 
 

Assoc. de Intercâmbio Intern. de Kosai（KOKO）  

Kosai- shi Washizu 1293-4  Centro de 

Atividades dos Moradores de Kosai 

TEL/FAX:053-575-2008  

E-mail: asocia@kosai.org  

HP： http://www.kosai.org/koko/ 

※Há também a página no Facebook 

 

☆CONSULTA GRATUITA PARA ESTRANGEIROS☆ 

 

 

 
Local：Centro de Atividades dos Moradores de Kosai     ・4ª feiras 13：30～16：30  

 

Associação de Intercâmbio Internacional de Kosai 

KOKO DAYORI 
 

No.121 
 

 

～COLUNA～                  

O KOKO fornece suporte inicial da língua japonesa para as crianças que não entendem o japonês , 

como crianças que nunca vieram ao Japão . As crianças são principalmente do Brasil e do Perú , mas 

este ano também há crianças do Vietnã e da Índia estudando . Ensinamos o japonês básico e as regras 

da vida cotidiana , desde o hiragana até como saudações simples , auto apresentação , palavras 

frequentemente usadas na escola , etc . Os alunos estudam 2 horas por dia durante três semanas e 

depois ingressarão na escola primária ou ginasial da cidade . Esse número , de abril a agosto deste ano , 

foi para 15 pessoas . Na edição anterior , mencionei que a proporção de estrangeiros na população total 

aumentou para 7 , 4 % e junto com isso , o número de crianças também aumentou . Sinto que fazer isso 

com cuidado é muito importante para a vida futura das crianças . Agora, mais do que nunca, sinto que 

este apoio inicial precisa de ser ainda mais reforçado, posicionado no âmbito da educação escolar e 

implementado no “ensino obrigatório”.                     
Hide 

                                                     

 

Outubro Novembro Dezembro Janeiro 

02 (4ª feira)  06 (4ª feira) 04 (4ª feira) 08 (4ª feira) 

             

※Necessário marcar hora 

com 3 dias antecipados . 

 

25 de maio de 2024 (Sábado)  Salão do Ômote Washizu 
Tamokuteki 103 participantes  

Relato 

 

ASSEMBLÉIA GERAL DO  
ANO DE 2024 ＆ WORLD PARTY 

 
Na assembleia geral deste ano, com a 

aposentadoria do Presidente Katsuhiko 
Hakamada. foi realizada a reeleição do 
diretor . O senhor Koichiro Sahara foi 
nomeado o novo presidente. Sob o novo 
presidente, gostaríamos de trabalhar 
juntos para criar uma sociedade ainda 
mais multicultural na cidade de Kosai. 

 

“15 ALUNOS DA CLASSE DE SUPORTE INICIAL  
DA LÍNGUA JAPONESA” 

 

Conseguiu transmitir que tipo de pensamentos eles têm ao dirigir um ônibus no Japão . Além 
disso, durante a entrevista, fiquei emocionado com os anúncios que ele faz no ônibus em seu tom 
gentil.  
 Depois, ouvimos discursos em japonês da vietnamita Nguyen Bao Ngoc , uma aluna da 6ª série , 
e de Ho Tay Thu, que trabalha na indústria Hamana Parts Co. Ltd. Fiquei surpreso com a 
habilidade japonesa deles, considerando que eles estavam no Japão há pouco tempo. 

 

Antigo presidente 

Katsuhiko Hakamada  

Nicolas Watanabe 

Ho Tay Thu 

Nguyen Bao Ngoc 

Presidente 

Koichiro Sahara 

No World Party, após a assembleia 

geral, ouvimos uma história do sr. Nicolas 

Watanabe, um residente da cidade de 

Kosai que trabalha como motorista de 

ônibus local . 



 

                                                            

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Meu nome é Hono Suzuki e sou estudante do terceiro ano do 

Departamento de inovação regional da Universidade Hamamatsu Gakuin. 

Fiquei no KOKO por cerca de 3 meses no programa de estudos de longo 

prazo fora da universidade. Como peguei as aulas em artes liberais globais, 

me inscrevi na KOKO porque queria interagir com residentes estrangeiros 

no Japão, perto da minha cidade natal .  

Fui responsável principalmente pelo apoio à língua japonesa para 

crianças recém - chegadas de países estrangeiros . Era muito difícil ensinar 

japonês quando não entendíamos a língua um do outro. Tentei muitas 

coisas , como usar a linguagem do país da pessoa em questão e se comunicar 

com gestos e ilustrações .  

Em tal situação pude sentir o crescimento à medida que aprendia japonês 

aos poucos, e foi muito gratificante. Foi um curto período de 3 meses, mas foi 

muito divertido.  

Gostaria de continuar a trabalhar regularmente como voluntário. 

 

Hono Suzuki 

 

Pessoa do 

KOKO 

vol.14 
vol.14 

TENTEI SER UMA FAMÍLIA ANFITRIÃ 

CHIKYUKKO PLUS 

[Vamos nos expressar através da música ! ] , esta 

atividade nasceu desta ideia. 

Experimentando tocar seu ritmo favorito usando 

um instrumento ou, às vezes, cantando em voz 

alta. As crianças estavam tímidas no início, mas 

agora conseguem se expressar livremente. 

Eles também praticaram a música tema do 

Chikyukko e apresentaram seus resultados na 

frente de todos.  

 

 

 

 

 

Do dia 17 de maio até 02 de agosto 
de 2024 Total de 7 vezes 

Praça Himawari em frente á 
estação Washizu   

Em torno de 32 participantes 

HISTÓRIAS CONTADAS 
NA LÍNGUA ESTRANGEIRA 

 

Atividade de apoio á lingua materna 

WORKSHOP AO VIVO COM MUSCLE NTT 

 

O QUE É O CURRY NEPALÊS 

AUTÊNTICO ? 

 

12 de maio e 18 de agosto de 2024 (Domingo) 

Salão do Ômote Washizu Tamokuteki   46 pessoas 

 

26 de agosto de 2024 (2ª feira) Restaurante principal 

Mitteri  Curry indiano e nepalês    23 participantes 

18 de agosto de 2024 (Domingo)  
Transmissão pelo YouTube   38 visualizações 

Convidamos o Muscle NTT, que atua em atividades 

musicais principalmente na província de Shizuoka, e 

as crianças do Chikyukko desempenharam um papel 

fundamental na diversão com a música .  

O evento começou com a apresentação ao vivo do 

Muscle NTT. As crianças seguraram instrumentos 

musicais, pegaram o ritmo e dançaram o Bon Odori 

original chamada “Dança Bon No ” em alto astral . 

Houve também tempo para tentar fazer o rap e todos 

se apresentaram usando suas palavras favoritas.  

 

  

sobre suas experiências. Esta foi a primeira vez que 
recebemos estudantes internacionais e os membros dos 
quatro grupos falaram sobre as suas experiências. 
Também ouvimos comentários honestos de uma das 
famílias anfitriãs, dizendo: “Fiquei nervoso no início, 
mas estou feliz por poder passar algum tempo com eles”. 
Depois de terem este tipo de experiência com as 
crianças , voltaram a atenção para países estrangeiros 
[Um dia, eu próprio estarei lá...] . 

  

APRESENTAÇÃO NO PALCO DO 
FESTIVAL NOTURNO DE VERÃO 

O senhor Subeti Mahendra Prasad , proprietário do 

restaurante de curry Mitteri na cidade de Kosai, falou 

sobre o Nepal e então , saboreamos o autêntico curry 

nepalês . Alugamos o restaurante e apreciamos a 

atmosfera do Nepal por uma hora e meia .  

O autêntico curry era leve, como uma sopa de curry, e 

muito delicioso. Eles também nos ensinaram a fazer o 

curry e muitos dos participantes disseram que iriam 

imediatamente tentar prepará – lo em casa. Devido à 

procura popular , estamos considerando fazer uma 

segunda vez ! 

 

Lemos o livro ilustrado em voz alta em três 

idiomas : japonês, português e chinês. 

O livro ilustrado lido foi “Frutas”. A frase simples 

e repetida “Sirva - se” ficou em seus ouvidos e 

algumas crianças até a memorizaram.  
 

04 de agosto de 2024 (Domingo)   Biblioteca central  
da cidade de Kosai     18 participantes 

PRÉ ESCOLA DAS 
FÉRIAS DE VERÃO  

As crianças estrangeiras  
empenharam nos deveres de casa 
e nas tarefas durante 10 vezes nas 
férias de verão. 

Eles puderam concluir suas tarefas e ao  
mesmo tempo participar de eventos como partir 
a melancia, artesanato de papel , bingo  
multilíngue e outros .  

Além disso , as crianças que chegaram 
recentemente ao Japão também participaram 
do programa “Vamos aprender a língua 
japonesa através da música” (5 vezes). Quando 
tentei dizer as palavras japonesas na música, 
pareceu mais fácil dizê-las. 

 

 

Dança Bon No♪ 

English Cafe 
Do dia 06 de junho de 2024 (5ª feira) até 24 de 

agosto (Sábado)  Total de 6 vezes Salão do Ômote  

Washizu Tamokuteki Em torno de 37 participantes 

Do dia 24 de julho a 21 de agosto de 2024 
Total de 10 vezes Centro de atividades dos 
moradores da cidade de Kosai    
Em torno de 250 participantes 

 Homens e mulheres de todas as idades se 
reuniram e desfrutaram de conversas em 
inglês com base no tema. Não há problema em 
usar japonês às vezes ou procurar em um 
dicionário! 
Foi uma oportunidade para falar sobre 
lembranças e outras coisas que muitas vezes 
não tenho oportunidade de falar em japonês, e 
para sentir novamente a alegria da 
comunicação. 

Este ano, novamente, as equipes de Zumba, 

dança do ventre e samba se apresentaram no 

"Mercado Noturno de Verão", realizado na 

praça Himawari , em frente à Estação 

Washizu. Apesar do calor, as barracas que se 

reuniram trouxeram muita animação ao 

festival . 

Na transmissão online 
“Coexistência 
Multicultural falada pelos 
Jovens”, desta vez o tema 
foi “Experimentei ser uma 
família anfitriã”. Membros 
de quatro grupos falaram  

 

  

Conversa livre por Zoom 

 VAMOS CONHECER O NEPAL ! 

 


